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[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant. 
[R] signifies that the Member has declared an interest. 
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg. 
[W] signifies that the question was tabled in Welsh. 

Cwestiynau i’r Prif Weinidog 
Questions to the First Minister 

 
Broadcasting 

 
Darlledu 

Q11 Peter Black: Will the First Minister 
make a statement on any recent discussions 
that he has had with UK Government 
Ministers about broadcasting in Wales? 
OAQ(3)1357(FM) 
 

C11 Peter Black: A wnaiff y Prif Weinidog 
ddatganiad am unrhyw drafodaethau 
diweddar y mae wedi’u cael gyda 
Gweinidogion Llywodraeth y DU ynghylch 
darlledu yng Nghymru.? OAQ(3)1357(FM) 
 

The First Minister: The Welsh Assembly 
Government has regular discussions with UK 
Government Ministers regarding 
broadcasting in Wales 
 

Y Prif Weinidog: Mae Llywodraeth 
Cynulliad Cymru yn cynnal trafodaethau 
rheolaidd â Gweinidogion Llywodraeth y DU 
ar ddarlledu yng Nghymru. 

Tynnwyd cwestiwn 12, OAQ(3)1340(FM), yn ôl. 
Question 12, OAQ(3)1340(FM), was withdrawn. 
 

Investment and Regeneration 
 

Buddsoddi ac Adfywio 

Q13 Chris Franks: What discussions has the 
First Minister had regarding investment and 
regeneration in Barry? OAQ(3)1342(FM) 
 

C13 Chris Franks: Pa drafodaethau y mae’r 
Prif Weinidog wedi’u cael ynghylch 
buddsoddi ac adfywio yn y Bari? 
OAQ(3)1342(FM) 
 

The First Minister: My officials are in 
regular contact with the local authority 
considering regeneration challenges facing 
Barry. The Vale of Glamorgan Local Service 
Board has currently established a 
regeneration and environment partnership, 
which will take a balanced and sustainable 
approach to regeneration through social, 
physical, economic and environmental 
improvements. 

Y Prif Weinidog: Mae fy swyddogion yn 
cysylltu’n rheolaidd â’r awdurdod lleol 
ynghylch yr heriau sy’n wynebu’r Barri o ran 
adfywio’r dref. Mae Bwrdd Gwasanaethau 
Lleol Bro Morgannwg wedi sefydlu 
partneriaeth adfywio a’r amgylchedd yn 
ddiweddar, a fydd yn gwneud gwelliannau 
cymdeithasol, ffisegol, economaidd ac 
amgylcheddol i adfywio’r dref, mewn dull 
cytbwys a chynaliadwy. 
  

Gwella Seilwaith Carthffosiaeth Improving Sewerage Infrastructure 
 

C14 Paul Davies: A wnaiff y Prif Weinidog 
ddatganiad am gynlluniau Llywodraeth 
Cynulliad Cymru ar gyfer gwella seilwaith 
carthffosiaeth yng Nghymru? 
OAQ(3)1349(FM) 

Q14 Paul Davies: Will the First Minister 
make a statement on the Welsh Assembly 
Government’s plans to improve sewerage 
infrastructure in Wales? OAQ(3)1349(FM) 
 
 



Y Prif Weinidog: Fel y corff sy’n gyfrifol 
am y systemau carthffosiaeth cyhoeddus yng 
Nghymru, buddsoddodd Dŵr Cymru dros 
£158 miliwn y llynedd i wella neu i gynnal ei 
asedau dŵr gwastraff. Mae ei gynllun busnes 
drafft ar gyfer cyfnod cynllunio asedau 2010 
i 2015, sy’n cael ei ystyried gan Ofwat ar hyn 
o bryd, yn argymell gwario tua £800 miliwn 
ar welliannau pellach. 
 

The First Minister: Dŵr Cymru is 
responsible for the public sewerage systems 
in Wales. Last year, Dŵr Cymru invested 
over £158 million to improve or maintain its 
waste water assets. Its draft business plan for 
asset planning period 2010 to 2015, which 
has been submitted to Ofwat, currently 
proposes spending some £800 million on 
further improvements.   
 

Confensiwn Cymru Gyfan  
 

All-Wales Convention 

C15 Bethan Jenkins: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad am ddatblygiadau’r 
confensiwn Cymru gyfan? OAQ(3)1353(FM) 
 

Q15 Bethan Jenkins: Will the First Minister 
make a statement on the progress of the all-
Wales convention? OAQ(3)1353(FM) 
 

Y Prif Weinidog: Mae confensiwn Cymru 
gyfan wedi hen ennill ei blwyf  bellach. Mae 
ei waith o godi ymwybyddiaeth wedi 
dechrau. Mae ganddo flaenraglen waith o 
gyfarfodydd cyhoeddus a sesiynau casglu 
tystiolaeth ym mhob rhan o Gymru, mae 
wedi dechrau trafodaeth ar y rhyngrwyd, ac 
mae’n comisiynu mwy o waith ymchwil 
ffurfiol. Bydd yn cyflwyno adroddiad erbyn 
diwedd 2009. 
 

The First Minister: The all-Wales 
convention is now well established. Its 
awareness-raising work has begun. It has a 
forward programme of public meetings and 
evidence-gathering sessions in all parts of 
Wales, has begun an internet debate and is 
commissioning more formal research. It will 
report by the end of 2009. 
 

 
 


